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II. 

Először is tudni kell, hogy Hercze- 
govinában a kereszténynek nem volt sem- 
mije. Az ország a töröké volt, s az a 
török a kereszténylakosságot beruházás- 
nak jelentette ki: „Miri Mali." „Állam 
tulajdon." Ez volt a keresztény lakos 
neve, 

A keresztény lakos csak művelője 

volt a mohamedán földjének, s hogy ke- 

resetéből mi maradt neki? Ime lássuk: 
Keresetének egy tizede származott 

az légyen bár honnan is, az államé volt. 

Ez volt az ugynevezett „firdehe. Ka- 

tonáskodni nem katonáskodott , hanem 

Mfizetett annyit a mennyit a „kádi" be- 
hajthatott rajta. Ez volt a piane-i-aske- 
rie'. Ezután jött a fejadó „charno". Ez 
is tetszés szerint kivetve és beszedve, 

Ezután jött a vám adó, minden behozott 
tárgytól ő. minden kivitt tárgytól 12 per- 

cezent. Ezután jött az indirekt adó min. 

denféle neme, ugy, hogy annak a her- 
czegovecznek kenyere sem maradt. ÓLI- 

ban lakott és moslékot evett. Ezt a mi 
kormányzásunk mind szabályozta, ugy 

annyira, hogy a felszabaditott „rahja" 
most már szerezhet is. Adóbehajtás és ki- 

vetés rendszeres, a keresztény is szabad 
ember és a mohamedán nem parancsol 
neki többé. Szóval nem lehet a mai ál- 

vesztett az mindenesetre a mohamedán, és 

az mégis elégedett; a ki nyert az minden- 
esetre a szláv és mégis a szláv lázong. 
Mert lázitják ! 

Rágalom tehát az az állitás, hogy 
a kormányzás miatt lázonganak. Igenis, 

a lázitás miatt lázonganak. Mert a lázi- 
tók még többet igérnek nekik, akár a mi 
szélső balunk. 

De hogy a lázadók alá paripát ad- 
jon, hogy rokonszenvet keltsen irántuk a 
szláv nemzeteknél, hát egyszer csak el- 
kezdi a mi ellenzékünk, csakhogy a kor- 
mányt vádolhassa, hirdetni: hogy a her- 

czegovecz rablók, a rosz kormányzás mi- 
att kezdtek rabolni. A mi tehát nem sü- 
került neki Magyarországban, - (mert hi 
szen a rablókat már itt is a politika mar- 
tyrjainak kezdte deklarálni) hát az süke- 
rült neki Herczegovinaban. Itt csakugyan 
sükérült neki a szláv közvélemény fel- 
zaklatása és megnyerése. 

Ok maguk hitetik el a lázadókkal, 
hogy milyen szabadság hősök, azok pe. 

dig ezen lelkesültségükben az ő szabad- 

ságuk (!) elnyomására törő katonáinkat 
megnyuzzák. 

A KkKELET TÁRCZÁJA. 

ALPESI TAJKÉPEK. 
Beszély. 

Souvestre Emil után. 

Csodálkozni lehetne, hogy Geníről nevez- 
ték el Leman tavát, mikor ennek csakis szélső 

s alig észrevehető partrészét foglalja el: ha az a 
hiresség, melyet értelmessége s kegyessége ugy 
szellemének ö-szes iránya folytán vivott ki ma- 
gának e protestans Róma, nem tenné érthetővé 

az efféle jogtalanságot. Mégis, az igazat meg- 

vallva, Vaud környéke több joggal igényelhetné 

magának e szép tavat: ugy köröskörül veszi 
szőlője s gyümölcsöseivel, villái- s mezőváro- 

saival. Leman mosolygó vize valami titokzatos 
összefüggést éreztet a partján lakó fajjal. Ugyan. 

az a vonzó báj, könnyedség, tán kissé tulfesz- 
telen kellem, s ugyanaz a változékonyság, hogy 

kimondjuk. A vizen s partján minden előjel nél- 

kül támadnak szélrohamok, melyek árama tova 
ragadja az embert, a nélkül, hogy okát tudná. 

Az elmebeli változékonyságot pedig össze se 
hasonlithatni a habokéval. Ezért van, hogy a 

vaudi társadalom, mely Voltaire s Gibbon befo- 

lyásának hódolt a multban, most harcziasságig 

buzgó hivő. 
- Atyáink elprózaiasodtak, mi ismét a 

költészethez tértünk vissza - mondá nekem 
eegy szellemes lausannei convertita. 

Ez a visszatérés azonban inkább csak a 
gazdagabb, műveltebb osztálynál található, A 

völgyek s puszták durva munkásai még erősen 

bejlanak a skepwisre, 

lapotot a régivel összehasonlitani se. A ki 

Dicsőitik a lázadókat, hogy mily hő- 
sök, milyen jól harczolnak. Hanem, a mi 
szegény fiainknak, azoknak nem igen jut 
ki a dicséretből. Az ellenünk küzdő ka- 
tonák biztatására és lelkesitésére elkövet- 
nek mindentt 

Hazafiság azt követelni a kormány- 
tól: hogy közös költségen magyar kato- 
nákat ne vigyenek Boszniába Mikor pe- 
dig a kormány boszniai hondvédséget akar 
felállitani bosnyák pénzen, hogy a költ- 
ségtől is, katona küldéstől is megszaba- 
duljunk, -hát a ki a szlávokat ez ellen 
lázitja, az nem megint csak a magyar 
ellenzék és a sajtó ? - Tele kiábálja az 
egész világot, hogy az vérlázitó igazság 
talanság. Hogy ezt is az országgyülés 
elébe kellene terjeszteni, hogy t. i. az 
ellenzék még nagyobb skandallumot csi- 
nálhatna belőle. Pedig ehez sem a bécsi, 
sem a budapesti parlamentnek semmi kö- 
ze. Bosznia nincs a birodalomhoz csatol- 
va; igazgatásáról külön törvények ren- 
delkeznek és ez a honvédség, ez se való 
egyébre, mint a benső rend fentartására. 
Ez nem a birodalomhoz tartozó közös 
hadsereg, ennek költségeihez a birodalom 
nem járul hozzá semmivel, csupán magán 
ügyi kérdés, hát hogy a magyar szélbal 
izgagálkodni az órrát ide is beleüsse, - 
semmi köze hozzá. Kizárólag a közös 
kormány hatásköréhez tartozik. 

Végre pedig ád egy határozati ja- 
vaslatot: hogy hadseregünket 
vonjuk vissza! Es mintha ebben 
Mileticsékkel egyetértettek volna, Miletics 
rögtön rádupláz és a határozati javaslatot 
elfogadásra ajánlja... 

Kérdem most az ellenzéktől: ha vaj- 
jon ama helyzetben, mely az orosz-török 
háboru után bekövetkezett, ő ült volna a 
kormányon, mit cselekedett volna? Mit 
tevő lett volna, ha például az a kérdés 
merül föl: Hát Boszniával és Herczego- 
vinával mi történjék ? 

A török bevallotta, hogy ő a ke- 
resztények és mahomedánok egyenlősité- 
sét keresztül vinni nem képes. Ezt pedig 
egész Európa követelte: először emberi 
szempontból, másodszor pedig azért, mert 
a szláv, illetőleg az orosz beavatkozás 
motivuma mindig az volt: hogy a ke- 
resztény szlávságot a mohamedánoknak 
rabszolgákul nem engedi. Hát most mit 
tett volna az ellenzék ? Csak e kettő közt 
volt választás: vagy átadni e tartomá- 
nyokat az orosznak, vagy saját magunk- 
nak szállni meg. Melyiket választotta 
volna az ellenzék a kettő közül? Erre 
valóban kiváncsiak vagyunk. 

Eddig csak azt tudjuk, hogy az el- 
lenzék nem helyesli az okkupácziót, de 

..—. 

hogy hasonló helyzetben mit tett volna ? 
Azt nem tudjuk. Pedig abból lehetne 
megitélni, hogy melyik politika hát a he- 
lyesebb? Az ellenzék azonban tartozko- 
dik a választól, mert nem is tudna vá- 
laszt adni. 

Pártoskodás nála minden. Ezen ki- 
vül nincs előtte semmmi szent. A pártos- 
kodás előtt szivének hazafias sugallata 
elnémul, s nem képes tüldobogni azt a 
hazafiatlan hangot, mely mint például je- 
lenleg is, a haza ellen azől. 

De hát miért is beszélünk mi ilyen 
sokát, mikor beszél helyettünk Ljubibra- 

tics. Kell-e nagyobb tanutétel soraink 
mellett, mint eme lázadó kiáltványa a 
magyar szélső balhoz! Egyik kezével 
gyermekeinket masakrirozza, másik ke- 
zével pedig az apákat hivja segitségére 
a gyermekek ellen. 

Láthatja ime a magyar ellenzék (bár 
mennyire mossa is a kezét a habarék), 
hogy mily hatást idézett elő a lázadok 
sorai közt az ő magatartásával, misze- 
rint a lázadók azt merik hinni: hogy a 
magyar ellenzék öntudatlanul elkövetett 
tettével a magyar államnak tesz ellensé- 
ges szolgálatot. 

Hiszik-e már, a mit eddig is irtunk 
és a mit most is irunk: hogy mily be- 
folyással vannak a felkelésre a magyar 
lapok ? Hogy mily kérkedve állitják ma- 
gukat szabadság hősöknek azok, kik a 
muszka zsarnokság eszközei és bérszol- 
gát? 

EÉs ha a magyar ellenzék meg nem 
döbben ama bizalomtól, melylyel Miletics 
és Ljobibratics fordult hozzá; ha ezen 
nyilatkozatokból sem képes megérteni, 
hogy a magyar nemzetnek legkonokabb 
faji ellensége tiszteli őt meg ezen biza- 
lommal, melynek jelentősége nagy, s oda 
vezeti a nemzetet bógy a ki az ellen; 
séggel kokettiroz és czimborál , abban 
megbizni nem lehet! Hát mondom, ha ma- 
gyar ellenzék mindezeket nem veszi fi- 
gyelembe, de a lázadás terjesztésére ez- 
után is hatni fog hát nem érdemli 
meg a magyar nevet! 

Hát legyen ellenzék, ha ellenzék 
akar lenni, de ne képezzen itt benn az 
országban egy olyan telepet, hova ellen 
ségeink segélyért folyamodhatnak. Ha nem 
akarja küzdelmünket támogatni, hát hall 
gasson, - de annyit megkövetelhetünk 
tőle: hogy az ellenséget se bátoritsa! 

Am.kir. pénzügyminiszterium 

a következő körrendeletet intézte valamennyi m. 
kir. pénzügyigazgatósághoz és illeték-kiszabási 

hivatalhoz, az 1881. évi LX. törvényczikkben 

meghatározott perorvoslatok igénybe vétele ese- 

tében lerovandó bélyegilletékek tárgyában : 

Minthogy a törvénykezési rendtartásról szó- 
ló 1868. évi LIV. törvényezikknek a végrehaj- 

tási eljárásra vonatkozó rendelései az 1881. évi 

LX. t. ez. által hatályon kivül helyeztettek, en- 
nélfogva az utóbb idézett törvény alapján igény- 

be vehető jogorvoslatok esetén lerovandó bé- 

lyegilletékekre nézve, felmerülhető kételyek el- 
oszlatása és egyöntetü eljárás végett, egyetértő- 

leg a m. kir. igazságügyminiszter urral, ezen- 

nel kijelentem, hogy a végrehajtási eljárás fo- 
lyamában hozott birósági végzések ellen a tör- 
vény 34. §-a szerint megengedett „felfolyamo- 

dás" igénybe vétele esetében, ha a felfolyamo- 

dás a törvény 199.232. és 243. §8 ai alapjáu 
nyujtatik be, az illeték az 1873. évi IX. t. ez. 

8., illetőleg 6. § ának határozmányai szerint ro 

vandó le; minden más esetben pedig a felfo- 
lyamodástól az illetékszabás 13. tétele 12. pont- 
jában megállapitott bélyegilleték jár, önként ér- 
tetvén, hogy a fentebb idézett 34. §. szerint a 

biróság kiküldöttjének eljárása, végzései és in- 

tézkedései ellen megengedett előterjesztés, mint 

egyszerü peres beadvány, 1873. évi IX. t. cz. 
2. §-ának rendelései szerint járó bélyegilleték 
alá esik. 

Az 1881. évi LX. törvényczikk abbeli in- 
tézkedésére pedig, minélfogva a 30., 94., 148., 
168., 216., 236. és 249. §§-ban emlitett ügyek- 
ben a biróság itélet által határoz, miheztartás 

végett megjegyzem, hogy miután a szóban for. 
gó peres ügyek csakis az alap-perben hozott 
itélet végrehajtása folyamában keletkeznek, s 
igy az illeték-szolgáltatás szempontjából a peres 

ügyben felmerült mellékkérdést képeznek, az 
idézett §§. értelmében hozott birósági itéletek 

után az illetékszabás 48. tételének B. a) és b) 
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pontjai alatt meghatározott (1 vagy 2 írt 50 kr) 
állandó bélyegilleték jár. 

Az ilyen ítéletek ellen intézett felebbviteli 

beadványok pedig az 1873. evi IX. t. cz. 3. és 

6. §§-ainak határozmányaihoz képest, a tárgy 
értéke szerint 1 írt vagy 2 frtos bélyeggel lá- 

tandók el. 

Kelt Budapesten, 1882. évi febr. hó 25. 

Országgyűlés. 
febr. 28. 

Széll György a Tisza szabályozásról be- 
szél, hibáztatja a miniszter azon eljárását, hogy 

a Tisza alsó részénél a szorulatok nincsenek 

megszüntetve, s az indokolásban, mint megszün 

tetettek vannak kimutatva. Kijelenti, hogy ő nem 

viseltetik bizalommal a közlekedési miniszterium 
szakközegei iránt, mert az ide oda kapkodás jel- 

lemzi eljárásukat, Szóló is pártolja a parlamenti 

vizsgáló bizottság kiküldését, de felerészben 

szakértőkből kivánja felállitani. 

Végül határozati javaslatot nyujt be, mely- 

Soha varázslóbbnak nem mutatkozott a le- 
mani öböl, mint beszélyünk kezdetének idején. 
Az éj ép leszállóban volt; a hegykoszoru egyre 
sötétült s havas csúcsaik a nyugvó nap fényé. 

ben csillámlottak. A tó tulsó részét már homály 

boritá, genfi oldalán még világos volt s biboros 
azurját egy-egy feszült vitorláju bárka szeldeste, 

mint megannyi elkésett hattyuk, melyek fész, 
kükbe visszaszállni készülnek. 

Az egyik szőlőhegy kigyózó sziklás lejtő- 
jén egy tizennyolcz éves lányka haladt gyakor- 
lott, ruganyos, egyforma léptekkel. Porboritotta 

czipői mutatták, mekkora utat haladt; hóna 
alatt nehéznek látszó csomagot vitt, de fáradt- 

ságot nem mutatott. Oltözete idegen voltát árulá 

el. A vaudi komor porviselet helyett szines ber- 

ni vállfüzője volt, ezüstös kapcsokkal. Rövid 

szoknyája izmos, de elég kecses lábait látszani 
engedé; széles szalmakalapja alól hosszu szőke 
fürtök hullámzottak alá, végükön kék szalagba 

kötve. Közelebbről tekintve, rátartós szegénysé- 

get lehetett következtetni a viseltes, durva, de 

tiszta szövetből. Izlés tekintetében mindenesetre 

feddhetlen volt külseje. 

Az utas lányka megmászta félig a halmot, 

a nélkül, hogy bár egyszer is alátekintsen a 

mögötte nyugvó naptól fénylő tóra. Épen a sző. 
lőhegy szélére ért el, hol a szántóföldek, gyü- 
mölcsösek s legelők kezdődnek. Hármas ország- 

utra lépett s habozva állt meg, midőn jobbról 
zsoltárének hangzott fel: egy öreget vett észre, 
ki lefelé ballagott a kövecses uton. Alakján a 
töredelmesség s pityókosság sajátos ellentétben 

tűkröződött. Öitözete a rendes vidéki volt, de 

valami kimértnek, zárkozottnak igérkezett, Oiyan 

fél egybázfi-, fél mesternek : kósta fajtának néz- 
te volna az ember. 

Pedig Cherol Ábrahám sem ilyes sem más 

mesterséggel nem foglalkozott. Keze születésé 

től béna levén, ezt a „Keresztjét", mint elneve- 

zé, arra használta, hogy minden munka alól ki-. 

vonja magát s a községnek varrja nyakába. Meg- 

tudta részére nyerni a hangadókat s a szegé- 
nyek házában imádkozott s iddogálhatott kénye 

kedvére. Most is e kettős munkát végezhette, 
legalább azt mutatta boros vidámsága, mi puri 

tán álarcza alól előtört. A lányka azonban mit 

sem vett észre; tiszteletteljesen üdvözölte s ide- 

gen, német cantoni kiejtéssel kérdezte a morne- 

ni utat. 
Cherol megállt s ájtatos meg alázatos te- 

kintetet vetett a lányra. 

- Morneu ? szólt, tán csak nem Barmou 

Jakabot keresi fiatal leány ? 

- Rokona kigyelmednek ? kiáltá a berni 
leány felderűlt arccal. 

- Vér szerint igen, de lélek szerint nem, 

sóhajtott Ábrahám. Barmou nem fosztotta ki az 

aggot s várja az ujjászületés vizét, folytatá bib- 

liai hangon. 
Az ifju leány megzavarodott. Tehát igaz, 

a mit anyámnak mondtak ? szólt habozva, mint 
egy magában beszélve. 

- A gonosz mindig ott áskálódik a lélek 

körül, valamint az éhes oroszlán, folytatá Che. 

rol. Jakab öcséva megesett Babylon hálójának. 

- Tán Párist érti kigyelmed ? kérdé tisz- 

teletteljes öszimteséggel az idegen lány. Igen, hisz 

tudom, ott szolgált a franczia király ezredében, 

mikor még nem is gondolta, mekkora örökséget 

hagy rá nagybátyja, milyen gazdaggá teszi. 
- Tudd meg leányom, csak az üdvezült 

gazdag, felelt ünnepélyesen Abrabám. En gaz 

dagság alatt nem ama földi javakat értem, mi- 

... .................................. 

ket vétekkel élvez a lélek s a mikben nem ré- 

szeltetheti az ember felebarátait, már mint a bá- 

tya urait. Barmounak sobhse jutott eszébe, hogy 

világi jók által hálálja meg jó tanácsimat; én 

nem érintém az ő földjének kalászát, sem az ő 
szőlejének borát; de a kik lelki kenyérrel s bor- 

ral élnek, panasz nélkül türik a méltatlanságo- 

kat, mert tudják, hogy „ez az élet siralomnak 

völgye. 
Ez utolsó szavakban összpontosult Ábra- 

hám főbölcsessége; e ragyogó pbrasissal szokta 

berekeszteni épületes rögtönzéseit. Méltóságosan 

állt meg, hogy időt engedjen a fiatal leánynak e 

pbrásis mélységes megbámulására. A leány pár 

perczig óvakodott megtörni a csendet, de mi- 

után a nap rohamosan hanyatlott, bátorkodott 

megujitani előbbi kérdését 

- Meg enged kigyelmed, szólt, de félek, 
hátha messzi van innen Morneu, pedig éjszaka 

előtt szeretnék odaérni. 
- Az az éjszaka, melytől te félsz maga 

a világosság, a lélek éjszakájával szemben, veté 

ellen komolyan Cherol. De hát vár.e téged az 

öcsém ? Mit akarsz ott, ki vagy ? 
- Fogadom, kitalálom, én találom ki, 

szakitá félbe hirtelen az öreg szavát egy uj 

hang. 

Az öreg s a leány hátrafordultak; egy te. 

hén szápkás paraszt állt megettük, kinek köze- 
ledte nem hallszott a sima füben. 

- Ah Ferencz ! szólt Cherol. Tehát te is- 
mered ezt a lányt ? 

- Az az, hogy, felelt nevetve az ujon 

jött, ugy ismerem, mint az uj holdat, most lá- 

om előszször. De mégis gondolom Bartmaurt 

Marthának hivják, a morneuni gazduram unoka 

testvére, keresztlánya, Kitaláltam mi ? 

ben inditványozza, hogy küldjön ki a ház egy 

15 tagu bizottságot, mely a Tiszavölgy folyói 

szabályozásának eddigi eredményéről, a tapasz- 

talt hiányok okai és következményeiről, és a 
jövőben követendő eljárásról még a jövő ülés- 

szak kezdetén jelentést terjeszszen a képviselő- 
ház elé. 

Vuchetich István: A közlekedési mi- 

nisterium költségvetése tárgyalásánál az öröm 

és szomoruság érzete hatja át keblét. Örül azon 

s nem habozik kijelenteni, hogy az utóbbi 200- 

30 év alatt Magyarország igen sokat haladt, 
Most Magyarország egy egész vasuthálózattal bír. 
A folyamok szabályozva vannak. Dunán gőzösek 

járnak, össze van kötve két tengerrel. 
De szomoru érzet fogja el keblét. Elmond- 

ja szóló, hogy több év óta Horvát-Szlavonor- 
szágot sok csapások érik a folyók rendezetlen- 

sége miatt, mely miatt biztos termésre nem szá- 
mithatuak. A Kulpa vakon dül, évenkint sok 
ezer holdat elpusztit, a Száva is több 100 ezer 
holdat eláraszt, s igy ipari és nyers termékeit 
piaczra nem viheti, mert forgalmi eszközei nin- 
csenek s a világ piaczától is el van vágva. Fi- 
gyelmét felhivja a kormánynak, hogy ezeket az 
állapotokat tanulmány tárgyává tegye. Végül 
kijelenti, hogy a költségvetést elfogadja. 

Simonyi Iván kéri a kormány, hogy 

forditsa figyelmét a mosonyi Dunaág szabályo- 
zására, mely fél millióval keresztülvihető volna; 

ez által kereskedelmünk rendkivül emelkedne s 

nagy lendületet venne Oroszország és a tenger 
felé is. 

Dobránszky Péter az erdélyi vas 
utakra hivja fel a ház és kormány figyelmét, s 

óhajtaná a keleti csatlakozást rendezni, a vasut- 
hálózatot fejleszteni. Egyébiránt a költségvetéjs 
elfogadja. 

Szalay Imre arról van meggyőződve, 
hogy a közlekedési miniszteriumban keveset ad- 
nak a szakértők nézetére, ezt mutatják azon 
kormánybiztosok, kik az ország vizlepte vidé- 
kére küldettek ki. Ezután áttér Rohonezy be- 
szédére, s azon inditványt - egy parlamenti 

vizsgáló bizottság kiküldését helyesnek, s a je- 
len helyzetben teljesen megfelelőnek tartja. 

Ezután Baross Gábor beszélt s határo- 
zati javaslatot nyujt be több tag nevében. 

A képviselőház tekintettel arra, hogy To. 
rontálmegye törökbecsei kerületének orsz. kép- 
viselője a közlekedési miniszteriumban állitólag 
előfordult és kivált a tiszaszabályozági munkála. 
tok körül jelentkező hanyagság és visszaélések 
tárgyában tartott beszédében ezuttal sem szol- 
gáltatott indokot és alapot arra, hogy az érin- 
tett ügyben a rendes eljárás mellőzésével oly 
rendkivüli intézkedés tétessék, mint a milyent, 
eltekintve még a részletektől is, az általa ja 
vasolt parlamenti vizsgáló bizottságnak kikül- 
dése kepezne; 

tekintettel továbbá arra, bogy a kormány- 
elnök ur ugyancsak nevezett képviselő uruak 

A leányka felkiáltott : Ki mondta kigyel ' 

mednek ? 
- Hát mi különös van benne ? szólt Áb- 

rabám, sze Barmaunál szolgál. Tudta, hogy 
várnak téged. 

- Na hát, ha én találtam meg a kereszt- 
leányt, én is kisérem haza, - felelt Ferencz. í 

- Legyen, mondá ünnepélyesen Cherol; 
de emlékezz reá, hogy ugy bizom őt a te gond. 
jaidra, valamint az elfáradt juhn az ő jó pász- 
torára. 

- Ne tartson semmitől, válaszolt vidáman 
a fiatal ember, majd lesz neki helye itt a szan 
kán. Épen neki való zöld párnára ülhet. 

A fiatal ember a kukoriczaszáras szánkára 
lépett, s ugy rendezte el a marhaeleséget, hogy 
a lányka ráülhessen. Mártha megköszönte, rá- 
ült, jóéjszakát kivánt Ábrahámnak, a ki még 
egyszer figyelmeztette : emlékeztesse unokaöcs. 

csét arra, hogy „ez az élet siralom völgye, s 
azzal ujra zsoltárra gyujtva, ballagott tovább. 
Ferencz is megindult s fütyörészve haladt te- 
hene mellett. A fiu ugy huszonöt éves volt, iz- 
mos, megtermett ficzkó, kissé tulipiros arcza 
nyilt kifejezést mutatott. Csakhamar meglassitá 
lépteit, hogy a fiatal lány mellé kerülhessen, 
ismét társalogni kezdett vele, kérdezte, melyik 

ut felől jött. 
- Bullenél hagytam a szekeret , - felelt 

Mártha. 
- Ejnye, s onnan mind gyalogolt eddig ? 

kiáltott Ferencz. Biz egy kicsit sok aféle kis 

madárnak, a ki most próbálja először, meddig 
bir repülni. Nem is gondolok rá, hogy maga 

valaha eltávozott volna hazájából ? 

(Folyt. köv. 
.......... 
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első felszólalása folytán a háznak f. évi január 
hó 14 én tartott ülésében nyilt felszólalást inté- 
zett mindenkihez, s igy a felszólaló képviselő- 
höz is, hogyha egyes konkrét esetekben vala- 
mely hivatalnokról valamit tud, az illető egyén 
és concrét eset megnevezésével tegyen a maga 

helyén panaszt, megbizhatván abban, hogy a 

miniszter tudni fogja kötelességét, és megfogja 

tétetni a vizsgálatot oly szigornan, hogy az 
ellen senki kifogást nem fog tehetni; a fel- 

szólalt képviselő ur pedig a kormányelnök ur 

idézett nyilatkozatát és biztositását igénybe 

nem vette : 

Tekintettel végül arra, bogy a kormány- 
elnök ur a ház tegnapi ülésében felszólitotta 

mindazokat, kiknek valamely vállalattal közük 
volt, vagy kik valamit tudnak, legyenek azok 
tisztviselők, vagy bárki más: jelentkezzenek, s 
ha a maga rendes utján ki fog derülni, hogy 
igazat mondtak, nem büntetés, hanem jutalom 
lesz díjuk; 

és igy meg lévén győzödve a képviselö- 

ház arról, hogy ha akár a felszólaló képviselő, 
akár bárki más indokolt panaszt vagy vádat 
emel bárki ellen, ez a vád vagy panasz a kor- 

mány áltai a közügynek mindenek felé helye. 
zett érdekében, szigornan meg fog vizsgáltatni 
és a viízsgálat eredményéhez képest akár a fe- 
gyelmi, akár a rendes birói eljárás és megtor- 
lás a legszigoruabban fog fogauatosittatni, ille- 

tőleg alkalmaztatni; a törökbecsei kerület orszá- 

g0s képviselője által beadott határozatnak mel- 

őzésével napirendre tér. 
Pázmaándy Dénes a következő határo- 

zati javaslatot terjeszti elő : Határozza el a kép- 

viselőhaz, hogy tekintettel azon sulyos vádakra, 
melyek nyilt ülésben a ház egyik tagja által a 
közlekedési és közmunka-miniszterium ügykeze- 

lésére nezve felhozattak, kebeléből egy 15 tagu 

vegyes bizottsagot küld ki azon utasitással, hogy 

a panaszpontokat egyenkint moghalligatva, a hi- 

vatalos ügydarabokba pedig betekintve, véle- 
menyt adjon a háznak az iránt, vajjon van-e a 

fentorgó esetben helye egy parlamenti vizsgaló 

bizottsag kiküldésének. 

Mamusics Lázár arra kéri a kormányt, 

hogy a postaszemélyzettől beszedett birságok a 
postászemélyzet nyugdijegyesületének alapjára 

fordittassanak. 

Veoerhovay Gyula csodálkozik azon, 

hogy a miniszterium tagjai egyenkint és össze- 

sen nem követelik a kormánytól a vizsgáló bi- 

zottsag kiküldését. Nincs Tisza Kálmánnak any- 

kivitelre, a kereskedés és ipat tüzésére és az 
azokra vonatkozó illetékek fizetésére nézve. 

II. czikk. A két ország mindegyikének 

alattvalói, a másik fél területein a gyári és ke- 

reskedelmi jegyek, valamint az ipari mustrák 
és minták oltalma tekintetében ugyanazokat 

nyi hatalma, nincs az egész háznak, nincs a 
sajtónak, hogy a gyanut kiirtsa. Partolja Rohon- 

ezy hat. javaslatát. 
Szól végül Ordódy Pál közmunka- és 

Mhözlekedési miniszter. 

Törvényjavaslat 

a kereskedelmi viszonyoknak Francziaországgal 
való ideiglenes rendezéséről. 

1§. A ministerium azon intézkedése, mely 
szerint a birodalmi tanácsban képviselt országok 
és királyságok kormányával és a tranczia köz- 

tárraság kormanyaával egyetértőleg, a Franczia- 

orszaggal 1879. jan. 20-an kötött (1879. IV. t.- 
ez.), 1879. nov. 20-án Parisban aláirt nyilatko- 

zat altal (1879. LVII. t.ez.) hat havi felmondas- 
sal határozatlan időre meghosszabbitott és a 
franczia kormany aáltal 1881. majus 8.an meg- 
törtent felmondas folytán 1881. nov. 8-an lejart 

vámegyezményt 1882. februar 8ig és ujabban 
1882. majus 15ig hatályban tartotta, ezennel 
jóvahagyauk. 

2. §. Ő csász. és ap. kir. Felsége és a 
íranczia köztársasag kormányai által, az 1878. 

XX. t.-ez. II. czikkeben megszabott módon iét- 

rejött és Párisban 1881, évi jan. 31-én alart 

pótegyezmeny, miutan az orszaggyüles altal el- 

fogadtattak és a jóváhagyási okmányok kicse- 

réltettek, ezennel az ország törvényei köze ik. 

tattatott. 

Szövegük a következő : 

Ő Felsége az ausztriai császár, Csehország 

kir. stb. és Magyarország apostoli királyának 

kormánya és a íranczia köztarsaság kormanya, 

tekintettel arra, hogy az osztrak-magyar mon- 

archia és Francziaország közt 1879. evi januar 

20.an kötött ideiglenes egyezmény a f. é. nov. 

8-án hatályon kivűül lép és meggyőződvén a te- 

lől, hogy végleges szerződés megkötéseig a két 

ország érdekében fekszik azon eljárás meghatá- 

rozasa, a mely szerint kereskedelmi és tengeré 

szeti viszonyaik, szabályoztatnak: elhatározták, 

hogy e czélból külön egyezményt kötnek és 

meghatalmazottjaikká kinevezték, még pedig : 

Ő Felsége az ausztriai császár, Csehország 

királya stb. és Magyarország ap. királya : Beust 

gróf ő nagyméltóságat, rendkivüli és telyhat. Imu 

nagykővetét a íranczia köztársaság kormányánál 

stb., stb. és a franczia kormány elnöke: Bart- 

hélemy Saint-Hilarie urat, az Institut tagját sze- 

natort, a külügyek ministerét stb. stb, Tirard 

urat, képvisetőt, töldmiv. és keresked, ügyi mi- 

nisztert atb, sib. kik jó és kellő alakban talalt 

meghatalmazásaik kicserélése utan a következö 

czikkekben allapodtak meg: 
I. czikk. A két magas szerződő fél köl- 

csönösen a legnagyobb kedvezésben részesülő 

nemzet irányában követett bánásmódot Li
ztositja 

egymásnak, még pedig ugy a bevitelre, mint a 

a jogokat fogják élvezni, mint a nemzet- 
beliek. 

III. czikk. Megegyezés jött létre aziránt, 

hogy a jelen egyezmény első czikkelyében fog- 

lalt kedvezmény nem terjed ki a czukkorra" 

IV. czikk. Jelen egyezmény 1882. febr. 

9-én lép életbe s hatályban marad 1883. febr. 

8 dikig. 
Jelen egyezmény jóvá fog hagyatni és a 

jóváhagyási okmányok, mihelyt a két szerződő 

hatalom alkotmányos törvényei által előirt alak- 

szerűségek teljesittettek ; de legkésőbb 1882. fbr. 

1-ig Paárisban ki fognak cseréltetni. 
Minek hiteléül a meghatalmazottak a jelen 

egyezményt aláirták és pecsétjeikkel ellátták. 

(Következnek az aláirások.) 
Pótczikk. 

Az osztrák-magyar monarchia és Franczia 

ország közt 1866. decz. il-én megkötött és az 

1879. jan. 5-én kelt nyilatkozat aáltal érvényben 

fentartott hajózási szerződés, konzuli egyezmény 

az örökség szabályozására vonatkozó egyezmény 

és a szellemi és müvészeti munkák tulajdonjo- 

gát biztositó egyezmény, jelen egyezmén) egész 

tartalma alatt hatálybaa maradnak" 

Pótegyezmény az 1881. évi nov. 7-én 

Párisban kötött kereskedeimi egyeményhez. 

Ő Felsége az ausztnai császár, Csehország 

királya stb. és Magyarország api kíralya és a 

franczia köztarsaság elnöke az 1881. nov. 7én 

Parisban kötött kereskedelmi egyezmény 4. czik- 

kenek módositását elhatározván, e czelból meg- 

hatalmazottjaikká kinevezték, még pedig: 

Ő Felsége az ausztriai császár, Cseohország 

királya stb. és Magyarorszag apost. kiralya gról 

Goluchowski urat, az osztrak-magyar monarchia 

ügyvivőjét Parisban, és a tranczia köztarsaság 

elnöke Freycinet urat, szenátort, mimszterelnö- 

köt, a külügyek miniszterét, kik jó és kellő 

alakban talált meghatalmazasaik kölcsönös köz- 

lése után a következő czikkben allapodtak meg : 

1. czikk. Az 1881. evi nov. 7-én Parisban 

kötött keresk. egyezmény 4. czikkében megál- 

lapitott hatarnapok a mondott egyezmény jóva- 

hagyasi okmaányaink kicserélésére nézve a f. é. 

május hó 12-ére, hatályba léptére nézve ugyan- 

azon hó 16-ára és megszünesére nezve az 1888. 

évi május lő-ere tétetnek át. 
1I. czikk. Jelen egyezmény az 1881. évi 

november 7-iki egyezménynek kiegészitő részét 

képezi. 
Minek hiteléül az illető moghatalmazottak 

azt alairták és pecsétjeikkel ellátták. (Következ- 

nek az aláirások.) 

A dél-szláv lázadás. 

Az „Egyetértés"-nek irjak Bécsből tebr. 

27.ről: Megelegedéssel konstataljuk, hogy a her- 

czegovinai lázadas leverésére iranyuló müködé- 

sek, melyeknek b. Jovanovics altabornagy 18- 

mert utolsó napiparancsa szerint csak hetek mul- 

va kellett volna kezdődniök, mar most folya- 

matba jöttek. De a kezdeményezés nem is Ra- 

guzaból, hanem Szerajevóból szarmazik. Br. Dah- 

len altabornagy, kinek a lázadás gyors terje- 

dese és közeledese Bosznmia tővarosa felé nem 

kis gondot csinalt, végre kényszeritve latta ma- 

gat a cselekvésre. Terve igen czelszerüen oda 

volt iranyulva, hogy a tölkelők zömét a Zagor- 

jeból, hol az mint tudjuk 1gen czélszerű KöZ- 

ponti allast foglalt el, kiszoritsa és igy az eszak- 

lelé előre nyomuló bandakat ne csak műüködesi 

alapjuktól tossza meg, de ezek visszavonulasi 

utjat is elvágja. E végre Leddinn vezerőrnagy 

Focsából nyugat fele, és Arlov ezredes Trno- 

vaból délfele indittatott ntnak. Mint talalkozasi 

hely Kalinovicz-Mjehovina lett meghatarozva. 

Egyszersmind a dalmát herczegovinai csa 

patparancsnoksag is felszolittatott az együttmű- 

ködésre. Ez is két hadoszlopot inditott Kalino- 
vicz felé. Az egyik, Szekulich vezérőrnagy alatt, 

Gacskoból indult ki Ulok felé, a masik, melyet 

Haas ezredes vezényelt, Moszláv és Nevesinjé- 

ből Glavaticsevo-Hatovlje irányaba. 
Eképen, ha a támadás sikerül, a fölkelők 

tőereje tökéletesen tönkre lett volna téve, mi- 

után a minden oldalról előre vonuló csapatok a 

bandák menekülését lehetlenné tették volna. A 

művelet azonban nem sikerült tökeletesen. Led- 

dihn és Arlov a menetczélt ugyan még egy nap- 

pal előbb elérték, mint azt teladatuk előirta, de 

Ezekulich és Haas oszlopai visszamaradtak, ugy 

hogy a telkelők képesek voltak, még idejeko- 

ran részint északfelé, részint délfelé kitörni és 

menekülni. Szekulichnak a rosz időjárás miatt 

Fojniczánal, körülbelül a 1él uton Gacsko és 

Ulok között, le kellett mondani minden tovabbi 

előhatolásról. Haast pedig Giavaticscvo videkén 

az ellenséggel vivott harczok tartottak tel. Ez 

volt röviden a helyzet 28 án. Ujabb keletü harcz- 

téri jelentések e perczig nem erkeztek be. Na- 

gyon valószinü azonban, hogy Haas ezredes 

24 én már helyreállitotta az összeköttetést Led- 

dibnel, mig maásrészt valószinű, hogy Szekuieh 

tabornok csapatja, mely a Montenegró felé visz- 

szavonuló fölkelőknek épen utjában allott, a kö- 

vikező napokban komely szerepet játszott, 

De ha a műüvelet nem is sikerült tökéle- 
tesen, a givivott eredmény mégis kielégítőnek 

nevezhető és értékben sokkal följebb áli mint 

Ledenicze bevétele. A Zagorjenak csapataink ál- 
tal való megszállása nagy lépés a herczegovinai 
lázadás elnyomásához; mert azáltal, hogy a föl- 
kelők e központi állásukat elvesztették, a ban- 
dáknak összeköttetése egymás között is megsza- 

kadt, egyetemes vezetésük és müködésük lehe- 

tetlenné vált, őnbizalmuk és erejük meggyengült. 

De ezenkivül a glavaticsevo-kalinovicz-focsai 

vonal megnyerése által a lázadás átvitele Bosz- 
niába is megnehezittetik. 

Hogy a fölkelők nagyobb része melyik 
irányban ugrott meg, eddig nincs meghatározva 
de aligha csalódunk, ha a felkelés főszinhelyét 

a legkőzelebbi jövőben megint a montegrói határ 

szomszédságában, főképen Focsától délre es Ko- 
ritó körül keressük. Reméljük, hogy hadoszlopa. 

ink az esős időszak bekövetkezte elött még ezen 

vídékeket is be fogják járni. 

A herczegovinai fölkelés elfojtása azért 
nem sikerült idáig még egészen, mivel a szét- 

ugrasztott felkelők Montenezróban menhelyet ta- 
lalnak, aztán ha nagyobb haderőt nem éreznek 

közel, ujra előbukkannak rejtekhelyeikből. Jel- 

lemző az, hogy a felkelöknek nem sikerült idáig 
még egyetlen egy pontot sem eltfoglalni, melyet 

katonaink valahoi megszálltak. De nap nap után 

kiverik katonáiuk a felkelőket egyik s másik 

rejtekökből. Mostárból távirja az „E-s" tudó- 
sitója, hogy Baglajban, 8 órányira innen, az 

ottani herczegi kastély romjaiban egy nagyszerü 
tegyvertelepet találtak. Kétszáz Snieder tegyver, 

handsar és tömérdek lőpor volt ott tölhalmozva. 

A faluban 15 egyént fogtak el. Milosindonak, ki 
montenegrói születésüű, hazában egy egész ra- 

kás kiáltványt találtak, melyek állitólagosan a 

csetinyei allami nyomdából kerültek elő. A tör- 

vényszék, mely az ügyet azonnal tárgyalás ala 

vette, Milosindot harmadmagával halálra, a töb- 

bieket pedig öttől husz évig terjedő variogságta 
itelte. 

A montenegrói határon van ugyan őrvonal 

felállitva, csakhogy az igen sok kivánni valót 

hagy, de ezen nem is lehet csodalkozni, mert a 

terep ott olyag, hogy csaknem lehetetlen min- 

den hegyszakadékot elállni és ellenőrizni. A ha- 

tár nincs 1s pontosan megjelölve, egymásra hal- 

mozott ormok, majd ismét mélységek, szakadé- 

kok, fensikok képezik a határt és ezek között 

zámos titkos ösvény vezet, hogy mindezeket 

Montenegró nem 1s képes elzárni. Sokkal czel- 

szerübb volna tehát, ha monarchiánk vonna kor- 
dont Montenegro raányaában, s azt ugy rendelné 

el, a mint a terep legczelszerübben engedi. 

A „N. fr. Pr." tavirata szerint maár Mon. 
tenegróba is átcsapoti a tölkelés. E lapnak 
ugyanis Kattaróból a következőket jelentik: F. 

hó 24 én egy csapat fölkelő megkisérte Ledeni- 

cze helyőrsegét hadallasából lesbe csaimi. Sötét 

éjszakán nagy tüzet gyujtottak Dragoveseló ira- 

nyaban, a csász. vadasz zászióalj kapitánya pa- 

rancsot kapott Dragoveseló irányaban kemszem- 

lét tartani, ki is Dragoveseló telé menve, ne- 

hany lövést tétetett a tűz irányában, miből a 

tölkelők azt hihették, hogy a zászlóalj e hely 

telé tart, időközben nagy ivezetben megkerülte 

a falut, mig a tölkelők be voltak kerive. Ekkor 

aztán megkezdődött a peloton tüzelés s a föl- 

kelők kereszttüzb vétettek s több halott hatra- 
hagyasaval menekültek a merre tudtak. 

Szótiaból a bolgárok magatartásaról 

semmi nyugtalanitó hir nem érkezett. Bukarest- 

ből azonban a „B. H." oly szenzácziós hirt kö- 

zöl, melyet lehetetlen komolynak venni, s mely 

igy szól: 

A Rosetti által tavaly óta előkészített ak- 

czió kezdi gyümölcseit megteremni. Lazas siet- 

seggel munkalkodnak a hadsereg lölszerelesén 

és mar minden intézkedés megtétetett harom uj 

hadosztaly tölállitásara. Itt és mundentfelé az or- 
szagban nyiltan beszélnek a haboruról Ausztria- 

Magyarország ellen, mely elemte délszláv láza 

dás kapcsában Szerbia, Montenegró, Bulgária és 

Románia altal egyszerre indittatnék meg, Orosz- 

orszá, csak azutan log résztvenni a hadjárat- 

ban. Románia dija a haboruban való részvétel. 

ért Erdely. lezkanynal és egesz kis Oiahorszag- 

ban lázasan dolgoznak a már tavaly nyáron 

megkezdett erőditések betejezesén. 

KÜLFÖLD. 
Borlini lapokban a tegnap sokféle variá- 

tióban keringett a hir, hogy Szubarow Bismark 
herczegnek az orosz kormany sajnálatat fejezte 

ki Skobelev beszédei felett. Az orosz követ ré- 

széről egy ilyen nyilatkozat csak igen természe- 

tes lett volna, de nem igen valószinü, hogy meg 

történt. Legalabb ezt keli következtetnünk a 

nNordd. Allgem," hivatalos lap utoisó szamából. 

Ugyanis azt irja nevezett lap, hogy muutan sem 

Bismark, sem Szubarovnak nem levén szokása 

a bizalmas tarsalgásokat, avatatlanok előtt ki- 

kürtőlni ama fenti hir , valódisága igen sokat 

veszt. Tehat vagy nem tett Szubarov ily nemü 

nyilatkozatot, vagy pedig az orosz kormany 
iranti gyöngedségből hallgatnak Boriin irányadó 
körei róla. Hogy Vilmos csaszar a kérdéses ügy- 

ben sajátkezü levelet intézett volna a czárhoz, 

és hogy az államkanczellár az orosz külügyi 
miniszteriumban tett volna lépéseket ezt mar több 

féle lap megczátolta, 

A „Nordd. Allgom." megerősiti azt is, hogy 

Vilmos császár Skobelev beszéde után nem is 

nyilatkozott egyátalában egy szóval sem. Ez 

igen különösen hangzik, főkép ha tudjuk, hogy 

Orlov herczeg a rendkivüli kihallgatáson a csá- 

szárral feltünő hosszu időn át társalgot, és nem 

feltehető; hogy a császárt ez alatt ne emlitette 

volna Skobelevet. 
Mint igen jellemző részletet felemlitendő- 

nek tartjuk, hogy a tábornok, mielőtt Párisból 

elutazott volna a „Voltaire" tudósitójának, kivel 

ama nevezetes beszéde után értekezett bucsu- 
zásul névjegyét küldte el s az illető tudósitó, 

nem minden alap nélkül, ezt annak megerősi- 

téseül tekinti, hogy a tábornok szavait hiven ad- 
ta közzé. 

A Rómában megjelenő Oppinione czi. 
mü lap Ausztria Magyarország vVszonyát fejte 

geti hosszabb czikkben, s a reflexiók végén azon 
véleményre jut, hogy a szlávok és németek kö- 
zött a háboru küszöbön áll, és hogy elébb-utóbb 

csak be fog következni. Oroszországnak pedig ér- 

deke azt követeli, hogy a szlávok hatalma kine 

terjedjena, s ennéltogva Ausztria-Németorszag 
partjára kell állania. 

Schlözer naponkint értekezik Jakobini bi- 

bornokkal, s az értekezések tárgyát tökép az 

egyházpolitikai előterjesztés képezi. 

A Schulverein nyilatkozata. 
A német Schulverein nyilt válasza, Ti- 

sza Kálmán magyar miniszterelnökhöz - mint 

Berlinből vávirjak - a Boeckh kormánytanácsos, 
Brunner tanár, dr. Falkenstein, Gneist tanár, 

Goldschmidt tanár és Wattenbach tanár urakból 

aálló albizottság tervezete szerint igy hangzik: 
Az altalanos német Schulvereinnak a mult 

év novemberebe. kelt tölhivása a magyar kép- 

viselőhazban ez évi január 27-ikén elenk meg 

vitatas tárgya volt, mely arra indit bennünket, 

hogy czéljaink alaptalan gyanusitásával s irány- 

zatos elterditésév . ayilván szembeszálljunk. 
A tények, melyekkel indokolta a német 

Schulverein segélykiálhtását a magyarországi és 

erdélyi németek erdekében, a magyar kormány 

ugyirataiból bizonyithatók be. 
Többek közt p. o. a vallás és közoktatási 

miniszternumnak az 1879-1881. évekről szóló 

jelentese igazolja, hogy a kizarólag német tan- 

nyelvü nepiskolák száma az 1869 től 1880-ig 

terjedő években 365-tel megfogyott. Pest tővas 

rosaban, melynek a legutolsó hivatalos nepszam- 

lálas szermi 120,000 lelekszámot tevő nemet la- 

kossaga van, a magyar tannyelvü népiskolák 

száma 14-ről 133-ra emelkedett, a tisztán német 

népiskolak egészen eltüntek, s a magyar-néme- 

tek szama 28-ról 6-ra csökkent - olyan tények 

ezek, melyeknek felemlitését a magyar képvi- 

velő hazban: „Helyes! Ki velük 14 kialtásokkal 

kisérték, mig azon hivatalos jelentés oly meg- 

jegyzéssel kiséri azokat, hogy a tővaros közön- 

sege ez eredmény altal méltan kiérdemelte a 

nemzet köszönetet. 

A magyar képviselőhaz 1881. okt. 6-iki 

ülésén a középtanodai és reáliskolai oktatást il- 

letőleg előterjesztett törvényjavaslat (p. o. a 39. 

60. 70. §-ok) minden elfogulatlanra nezve szo- 

moru bizonyosságga teszi, hogy az Erdélyben 

meg fönnálló német középiskolaktól a további 

életk epesseg erőszakosan megvonatik s hogy né- 

met középiskolák tölallítása részint törvényes, 
: 1 

reszint közigazgatasi uton lehetetlenné fog té- 

tetni... 

Azt a vádat tehát, hogy pelburjánzott va- 

lótlansagokat terjesztünk", a mit Tisza minisz- 

terelnök ur emelt ellenunk, mint laptalan vVIsZ- 

szautasíthatjuk, pedig annal könnyebben, 
mivel 

kisérletet sem tettek az altalunk tölemlitett té- 

nyek közül egyetlenegynek megczatolasára. 
El- 

lenben töljogositva érzé magaát a miniszterelnök 

ur, utaini bizonyos allitólagos allapotokra Né- 

metorszagban, s gunyosan fölhivni az erdelyi 

szászokat, hogy a magukét cseréljek el azokkal. 

Ha meg akar győződni a ministerelnök ur 

arról, hogy jar el a pémet nemzet egy idegen 

kulturnép gyarmatositasaban, megitélheti a ha- 

zánkban levő számos franczia gyarmattal szem- 

ben tanusitott bánasmódból, miyen hiven teljesi- 

té államunk a gyarmatosoknak tett minuen ige- 

retét, mily gyöngéd figyelmet tanusit anyanyel- 

vük és erkölcseik föntartasaban s előmozditasa- 

ban, mint óvja önkormányzatukat az egyházban 

és iskolában, melyek nelkül egy kulturnép 1de- 

gen nemzetiségek és vallások között nem létez- 

hetik, s melyek mellett minden alattvalói köteles 

ségét jól teljesitheti. 

Igy történt ez minden politikai rendszer 

alatt, azonban mi a legkevésbé sem tartjuk 

szubadelvü allamkormány hivatásának azt, hogy 

engedekeny legyen az olyan tajgyülőlet, s faj 

elnyomas iránt, mely számos, egyenjogositott 

nemzetiségek közepette a magyar allameszmét 

faji egyedaruvá akarná tenni. 

A miniszterelnök ur kilátásba helyezte, s 

kötelességeül jelenté ki, hogy a józan kültföldi 

sajtó segelyével igyekezni tog a külföldet a dol 

gok igazi allása telől felvilágositani. Mivel ma- 

gyar részről alkalmasnak talalták a Schulverein 

fölötti vitát a rendelkezési alapnak napirenden 

levő thémájával összekapcsolni, masrészt mi 1s 

batorkodunk, a német sajtót a dolgok igazi állá- 

sára vonatkozó felvilágositásokkal szemben a 

legnagyobb vigyázatra s a leglelkitemeretetebb 
megfontolásra felhivni. 

Mi sem áll távolabb tőlünk, mint az a ránk 
fogott szándék, hogy ellenséges hangulatot keltt 

értve Tisza jelszavával: „Magyarországot a ma- 
gyaroknak", magyar alatt természetesen nem 
csupán a magyar fajt értjük s a magyar állam- 
érzést jól összegyeztethetőnek tartjuk a német 
nyelvhez és német eredethez való hü ragaszko- 
dással. Azonban mentől inkább félreösmerik ma 

gyar részről az igazságot, mennél védteleneb 
bül van a magyarországi és erdélyi német nyel- 
ve es műveltsége elnyomóinak martalékául oda. 
dobva, annál inkább igénye van az egész német 

népnek munkás rokonszenvére. 

A német Sechulverein föladatánl tüzte ki 
ereje szerint támogatni a német iskolát, mely 

barhol a német birodalom határán kivül segély- 
re szorul. Hogy köteles müködésére Magyaror 

szág mutatkozik különösen gazdag térnek, azt 
legjobban az aláirók sajnálják, kik jól tudjak, 
hogy töldrészünk békéje s üdve jelentékeny rész- 

ben a német birodalom s az osztrák-magyar 

monarchia becsületes együttmüködésén alapszik, 

de azt is, hogy Magyarország tönnáltiása legjob- 

ban ugy biztosittatik, ha az uraikodó faj a mas 
nemzetiségű polgártarsakkal szemben a sajno- 

san nelkülözött méltányosságot gyakorolja. 

Magyar tud. akadémia. 

- febr. 27. 

A magyar tud. akadémia ma délutan 5 óra 
gor ülést tartott. 

Dr. Konek Sandor tartott emlékbeszé- 
det Suhayda Jaános levelező tag felett. 1864. jan. 
20-an választotta az akadémia levelező tagja- 
nak, Suhayda 1818-ban született Miskolczon. 1834, 

bon a pesti egyetemre jött a jogi tanulmányok 

végzese végett. Szűlei időközben Vaczra költöz- 

ven, 1887 ben a vaczi egyhazmegye növendek- 

papjai közzé lepett. Nádasdy akkori vaczi püs 
pök a Pazmaneumba küldte öt: 1839 ben azon 

ban kilepett a papsagból és ismét a tővarosba 

jött, hol az egyetemen folytatta jogi tanuima 

nyait s 1841*ben szigorlatot tett. Jogi tanulma- 

nyai mellett a statisztikaval is foglalkozott 

1844-ben palyazott az egyetemen a statisztika 

tanszekere. 1848.ban az egyhaz-jog reudos tanai 

rava nevezték ki. Az 1848-49. évekbon azon- 

ban szüneteltek az előadasok. A szabadsagbarcz 

lezajlasa után az absolut kormány ignorálta ta- 
narni kimevezését. 1850-ben a tanari kar meghuv. 

ta a magyar magánjog előadására, de e müködése 

nagyon rövid eig tartott. Ez időtől kezdve i0j 

tette ki jogtudomanyi 1rodalmi 
1850-ben rta „Az ideiglenes törvénykezés rend: 

szere," 1860.ban „Magyarorszaág közjoga," A ma- 

gyar polgari törvenykezés rendszere. 1861-ben 

„A magyar magánjog rendszere" czimü munkajit, 

melyek közül ez utóbbi hat kiadást ért. 

Subayda ezutan teljesen birói hivatásának 

elt; 1869, májusban legtőbb itélőszéki biróva 

neveztetett ki, mely állásaban halalaig megma- 

radt. Hogy mint biró nem tejtett ki önálló irói 

müködest, azt annak kell tulajdonitauunk, hogy 

paratlan ügybuzgósaga teljesen birói hivatasanoz 

csatolta. Peldatlan munkássagot fejtett ki; s0k. 

kal több ugydarabot kellett az uróbbi években 

enteznie, munt a mennyi rendesen aránylag egy 

buróra jut, s mégis a legcsekélyebb szazalékot 

teszik ki az ő hatralekai. A magáneletben Suhayda 

mint derék családapa s kedélyes baraát volt is- 

meretes. Szabad idejét többnyire a kegyesren- 

diok es szt.-ferenczrendi atyak tarsasagaban, Va- 

lamint káposztásmegyeir Tuszkulumaban hasznal- 
ta üdülesre. Figyelemmel kisért minden relorm- 

eszmét. Magyar magánjogat az eddigi ilynemü 
munkaktól elterőleg az európai kodifikacziók, 
nevezetesen a szasz törvenykönyV Szerint osz- 
totta fel; hogy ez helyese, az a tudomanyos 

vizsgalat, de nem egy emlekbeszéd feladata. 
Az emlékbeszéd utan a tolyó ügyek kö- 

vetkeztek. 

Fraknói Vimos főtitkar jelenti, hogy 

az akadenna nagygyülese ügyeben kiküldött bi- 
z0ttsag következökben allapodott meg : 

Az akadémia idei nagygyülései a majus 
830-ki szakülesekkel kezdődnek, majus 31-én es 

jun. 1-én nagygyülések lesznek, jun. 4-én űn- 
nepélyes közülés, melynek tárgyai köze telvé 

tetett Tretort Agoston emlékbeszéde Lukács Mó- 

ricz felett. 

Farkas, Bécsoen elhunyt hazánkfia 2000 

frt alapitványt hagyott a m. tud. akadémiaának, 

melynek kamatai egy hazafias költemény dija- 
zasata lesznek forditandók. A pályadij évenkint 
apr. 6-An adandó ki. Az atapitvány ügyében ki- 
küldött bizottsag utasittatik a pályázat módoza- 

tainak megallapitására. 

Fraknói Vilmos főtitkár előterjeszti a 

Kisfaludy-társaság levelet, melyben ez az akadé- 

miat értesiti, hogy az akadémia altal való tá. 

mogataásért érzett halából felajánlja Kistaludy 

Kaárolynak Kiss György taragta marvany meli- 
szobrat. Az akadémia Lonyay Menyhért gr. in- 
dítványára levélileg köszönetet fog mondani a 

Kistaludy-társasagnak. 

Az ulés fél 6 órakor ért véget. 

sünk a magyar államiság ellen. Egészen egyet- 

munkássagát;, 
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Az öngyilkosság oka még nincs földeritve. Ne- 

a 
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IRODALOM és MŰVÉSZET 
Veszely Károly prépost plébánostól elő- 

fizetési felhivást vettünk ily czimt általa forditott 
füzetre „Tul a siron ismét megismerjük egymást" 

vigasztaló levelek irta: Blot J. T. atya. 
E füzet dogmaticoethicus értekezésekből 

áll, melyeket Blot atya egy salyos csapások. 

kal látogatott előkelő urhölgyhöz intézett 7 bi- 

zalmas levélben törekedett egy buzgó lelkipász- 

tor odaadásával, a tudós alaposságával s egy 

franczia iró gazdag szellemével érdekes, a tárgy 

fönségéhez mért egyszerü és mégis msgasztos 

irányban a szenvedő emberiség közkincsévé 

tenni. 
A ki komolyan meggondolja, igyszól az 

Előfizetési felhivás, hogy a korban melyben élünk, 
kikiáltott czélja és törekvése elhagyni lstent 

nem törődni a vallással, tultenni magát az örök- 

kévalóság eszelőségein, a ki fontolóra 

veszi azon elszomoritó jelenséget, hogy a szen. 

vedők és lelkitesti nyomorultak száma nőttön nő 
különösen azóta, hogy az emberek reménységö- 

ket már többé nem az ég hanem a földbe, nem 

az igaz Isten- hanem saját gyarló eszökbe he- 

lyezik: igen az befogja látni czél- és időszerü- 

ségét egy oly irányu vallalatnak, melynek hiva- 

tása az égiek iránti vágyat, a tulvilági élet örö. 

meibe vetett vigasztaló reményt a jéghideg keb- 
lekben fölkelteni és már e földi élet uyomorai 

közt is gyümölcsöztetni; az igazat fog adni for- 

ditónak, ki előszavában ugy nyilatkozik, hogy 

midőn a jeles szerzőt édes honi nyelvükön szó. 

laltatja meg, ezzel irodalmunkban hézagot vél 
pótolhaini. 

A kiáltás csinossága felől a püspöki Ily, 

ceunm nyomdaja nyujt teljes biztositékot. Előfize- 

tési ár 1 4. Gyüjtőknek 10 példány után egy 
usztelet példany jár. Az előfizetési pénzeket leg 

Mésőbb márcz. hó végeig sziveskedjenek a t. 

előfizetők beküldeni Klügner Bernaáthoz 
annál is inkább, mivel a mű akkorra meg fog 
jelenni. GyulaFehérvártt, 1882. febr. hó 28.án. 

* 

- Magyar művészek a bécsi 
nemzetközi műkiállitáson. A képző. 
művészeti társulat igazgatósága legutóbb meg- 

tartott ülésében - mint minket tudositanak - 

a következő testményeket jelőlte ki a bécsi nem- 

zetközi mükiállításon leendő kiállitásra s azokat 

már el is küldőtte: Munkácsy Mihalytól „Uj. 

jonczozás", Zichy Mihálytól „A bór hatalma, 

GyárfásJenőtől „Tetemre hiívás", Wa gner 

Saándortól „Debreczeni ménes', Vágó Páltól 

„Jár a baba", Valentiny Jánostól Haldokló 

cezigary*, és „Caprii naplopó" Temple Já- 

stól „Valasztasi értekezlet", (Rákossy Jenő tu- 

lajdona) Pallik Bélától „Etetés a szabadban', 

(A királyné tulajdona), és „Libacsaláde, Ligeti 
Antaltól „Bukarii öből*. „Aetna" és „Bethlehem", 
Than Mórtól „Hunyady és Vitéz", „Altőld" 
(Uj kép) és „Tanulmányfeje, Lotz Károlytól 

„Kusbéri ménes", „Hunyady halála" és Kapisz- 

trán", Ba ditz Ottótól „Angyalcsináló", F es zti 

Arpádtól „Golgothat Szoldatics Ferencztől 
„Krisztus tagadása", Spányi Bélától 
„Reggeli szürkületé, Utolsó gólya", és Esthan- 
gulat", Mészöly Gézától „Majór udvar", és 
„Vadászat", Pál Lászlótól (1) „két Tájkép", 

Feledi Tivadartól „Okör istalló"és „Lovagló 

iskola", Ebner Lajostól „Vásári jelenet, 
Tölgyessy Arthurtól „Idill", és „Altöld, 

Petke Gézától „Sváb paraszt' 
Bratzky Sándortól „Tarvölgyi zu- 

hatag? és „Obersee" MolnárJózseftől. „Kö- 

zép orom a Kárpátokban Mannheimer 

Ágostontól „Tanulmány feje Vá gó Páltól „Ta- 
nulmányfeje Miskovszky Victortól 26 auda- 

rell; Strobl Lajostól „Perzeus" és „Arezkép" 

Mednyánszky, Markó, és Vébertől 

tájképek, Vastagh Györgytől egy portrait, 

Böhm Páltó! „Tiszai halászok, Benzurtól 

nBachansnő" és Spitzertől két életkép. 
* 

Zichy Géza Muünchenben hangversenyt 
adott, mely óriási sikert aratott. Jelen volt az 
egész udvar, a diplomacziai kar, és az aristoc- 

racia majdnem teljes számmal, valamint igen s0- 
kan a művészvilágból is. A hangverseny az 
Odeonban tartatott, mely zsufolásig megtelt. A 
közönség Zichyt minden darab után tetszésnyi- 

latkozatokkal halmozta el, s több piécet megismé- 

teltetett. Végül remek babérkoszorut nyujtottak 

át a müűvésznek. A hangverseny jövedelme 3-4 
ezer márkára rug. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. márczius 1. 

Helyi hirek. 

- Erdélyi Samuelt a ref. collegium 

becsületben megőszült pénztárnokát ma reggel 

öt óra tájt vérében találták. A mellette fekvő 

revolver, az asztalon talált bepecsételt és Hege- 

dűs István igazgató tanárhoz czimzett csomag, 

melyben a tanoda ellenzáras szekrényeinek kul- 
csai voltak elhelyezve, csalhatatlan jelei a het- 

ven éves öreg által elkövetett öngyilkosságnak. 

3 héz buskomolyság vett rajta erőt az utóbbi idők- 
ben. A tanoda pénztárát azonnal megvizsgálták 

az arra illetékes közegek és rendben találták. 
Homály nem marad nevén, Mint a katona a 

fegyverét ugy tette le a kulcsot. Rendesen le- 
feküdt. A golyót fejeteteje felől irányzá agyába. 
Ma déli 12 órakor sebeiben meghalt. Családtalan 

lévén, vidéken lakó rokonait azonnalértesitették. 
- A kolozsvári rom. kath. képviselö 

testület választmánya vasárnap délelőtt tartott 

gyülésében tárgyalta a b.-monostor- és kötőut- 

czák összeszögellésénél leendő épitkezésekröl ké 

szitett tervek felett benyujtott bizottsági jelentést 

s azt telytartalmulag jóváhagyva, elfogadás vé- 

gett a vasárnap tartandó közgyülés elé terjesz- 

tendőnek határozta. A Simon Elek halálával 

megürült főgondnoki állomás betöltését pedig ak- 
korrá határozta halasztani, midőn a Szent Erzsé- 

beth Bándi-Szábel-aggházak s a többi intézetek 
algondnokai már kinevezve, esetleg megválasztva 

lesznek. A vasárnap tartandó közgyülésen tehát 
csak a választmány kiegészitése, nemkülőnben 

oz egyházkőzségi másod gondnok és pénztár- 
nok végleges megválasztása fog megtörténni. 

- Megyesi Józsefet városunk derék 
polgárát ismétetten éri a sulyos csapás, hogy 

gyermekét veszti el. Ma vettünk ujabb gyász- 

jelentést, mely kis leánykájának Katalinnak, f. 

évi február hó 28.án, éjjeli fél 12 órakor, éle- 
tének 9-ik évéven skárlatban történt halálát tu- 
datja. Gyermekén kivül édes anyja halálát is 

gyászolja ki február hó 27-én életének 76 ik, öz- 

vegysége 36-ik évében, végelgyengülés és szél- 
hüdés következtében, pár napi szenvedés után 

halt meg. Öszintén kivánunk vigasztalást e ket- 
tős csapásért. 

- Nemzeti szinház. Feuillet drámáját 
nDelilát" adták tegnap. Mindenesetre elismerés- 
re méltó buzgóság az Szacsvayné asszonytól, 

hogy most rövid időközökben egymasután mind 
a nagyobb szerepeiben lép fel. Óhajtjuk, hogy 

ez a buzgalma ne szünjön. A tegnap nagy gond. 

dal jatszott és sok tapsot kapott. Nagy figye- 
lemmel dolgozta ki a csábitó jelenetet, de az 
utolsó részlet elveszett a keze alatt. Azt, hogy 

mikor Rosweinnak olthatatle-! égő szerelméről 

beszél, csak hazudja, mig esze azon jár, 

hogy egy uj szeretővel szökjék meg - nem 

tudta éreztetni. Esdeklett, jajongott, s nem volt 
sem a csábitó nő, sem az uj szerelmi kéjre gon- 
doló asszony, ki csak a büszkeségét védi elha. 
gyandó aldozatjával szemben. Dömjén kisasz- 

szonynak kiís szerepe volt, de szépen játszta. A 

tiszta vágy, az ábrándos várakozás szinezése si- 

került kivált. Gabányival - ki kitünően alaki- 
totta az öreg zenemestert - eljátszott jelenetük 

a II. felv. végén a legsikerültebb volt az elő. 

adásban. Azért irjuk ezt, mert a Szacsvayné 
asszony által kitünően adott csábitási jelenetben 
zavarta a jelenet jó öszbenyomását Szacsvay ur, 

ki az este is kevés szerencsével játszott. Szacs 

vay ur tegnap nem mutatta, mintha lelki szen- 
vedései volnának, csak testi betegségben siny- 
lődőnek láttuk. Az arcza eltorzul ilyenkor, sze. 

me elémered, ajaka meggörbül, s kezei időn- 
ként oda kapnak a mellén alól - mintba ott 
fájna. Ha hallgat valami őt érdeklő történetet 
(például mint mikor Carnioli elbeszéli, hogy 

Mártha haldoklik), nem figyel a szavakra, me- 
lyek hozzá intéztetnek, csak eltakarja olykor 

a homlokát s oda kapogat, a hol - mint mon- 

dók - fájni látszik. Szép organumával feltünő 

hibásan kezd bánni Szacsvay ur. Ugy kibicsak- 
lik néha egy-egy magas hangja melynek konstrast- 

jául mindjárt mond egy mélyet. Egy skálát tart, 
s ezt ismétli szüntelenül - nem helyesen hasz- 
nálva a magos hangokat s nem helyesen a mé- 

lyeket. Csak épen a mint jön. Például: Mártha 

kérdi : „vissza menne-e hegyei közé nyájához." 

Szacsvay ur felel magas tenorból: „vissza. A 

kétségbeesett ember sikolya ez a „vissza", a 

helyett, hogy a boldog multra vissza álmadóó 
volna. Mártha távozik az apjával, Szacsvay ur 

felkiált „megváltva". A boldogság, mely kiszól 
belőle, olyan rikkantás szerű, mintha elriasztani 

akarna valami feltolakodó gonosz gondolatot. 

Ha Szacsvay ur azt mondja : „"ugy", „minthogy', 

nmiért" stb. éles csukló hanggal mondja A leg- 

poetikusabb helyeknél oknélkül emeli fel a hang. 
ját kiáltásig - ugy, hogy jól kilehet számitania 

előre a hallgatónak, ha figyel, hogy mikor kell 
okvetetlenül egy magas hangnak következnie a 

másik után. Szacsvay ur mindig deklamál. A 

legjelentéktelenebb dolgoknál is ugy deglamál, 

mint annál, mely a sziv viharját legjobban fel- 
költi. Igaz, szivből jövő s oda szóló beszédet 

alig hallani tőle. A bhosszas pihentetés folytán 

sokat vesztett még társalgási gyakorlottságából 

is. Modorosságokra szokik. Helyén valónak lát- 
tuk figyelmeztetni rá. (z.) 

- Egy kis baba született meg tegnap 
az istenbázában. A ferenczrendiek templomában 

folyt délután a nagyböjti predikáció; sokan 

voltak s egy fiatal asszonynak, ki ott térdelt a 

főoltár előtt elfutó hideg kőlépcsőn, eljőtt a per- 
eze, hogy édes terhétől megszabaduljon. A kis 

baba mert világra jött, hát sirt. Az emberek oda 
csoportosultak az anya köré, s a csecsemő jé- 

zuska az oltárképéről mosolygva nézett az ár- 
tatlan csepp emberkére, elalélt anyjára, a s0- 

pánkodó nénikre, kik fejcsoválva zugatták véle- 

ményeiket az eseményről. 

- ldöjárás Európában: A depressió (749 - 
150) Magyarországban van s kiterjed a kontinens 
nagy részére (753-756). Az idő többnyire dél- 
nyugati szellekkel borult, részben csapadékos, 

Hazánkban; Többnyire délnyugati mérsékelt 

*. .. 

szelek mellett a hőmérséklet keleten nagyobb 
nyugaton kevéssel kissebb lett. A légnyomás ál" 
talában jóval alább szallt. Az idő általában me- 

leg, borult esős, helyeukint jelentékeny nagy- 
mennyiségü csapadékkal. Kilátás a jövő időre. 
Hazánkban: Többnyire borus időt várhat- 
ni továbbra is csapadékokkal. Helyi derülések 
nyugaton lehetnek. 

Hazai hirek. 

- Munkáosy ,Krisztus Pilátus előtt" 

ezimü remek képét - mint irják nekünk Buda- 
pestről - a műcsarnokban igen szépen láto- 
gatja a fővárosi közönség. Csupán fizetéses sze- 
mély megnézte a képet 22-én 1283, 20 án 1274, 
24-én (1 frtos jegy) 800, 25.én 1977, 26-án 2769, 
és 27-én (1 frtos jegy) 560. A teremben a képpel 
szemben tükröt állitottak fel, hogy a közönség on. 

nan is nézhesse a képet. Muértők állitják, hogy 
a kép hatása igy sokkal impozánsabb. A fest- 
mény - ha Sedimayer máskép nem intézkodik 

- Budapesten csak márczius 11 ig marad. In- 

nen egyeneseti Londonba viszik, hol három hó- 

ig lesz kiállitva. A festményt most állandóan 2 
rokkant honvéd őrzi. 

- Panszláv fészek. Az „Eperjesi 
Ujság" legközelebb megjelent száma „Panszláv- 
kör" czim alatt a következő közleményt hozza : 
„A mit eddig czak találgattunk, ma már az ma- 
ga jelenti be magát. Egy magában véve jelen- 

téktelen esemény birt bennünket arra, hogy fi- 
gyelmeztessük az illetékes köröket arra, hogy 

idejekorán vegyék elejét a dolognak. A panszla- 
vismus mar nálunk is felütötte a fejét. Ott, a hol 
senki sem gondolta volna, akadtak nehányan, 

a kik az üdvözitő pansiavismust tüzték ki czé- 

lul. Egy „panszláv-kör alakult az eperjesi jóg- 
academián. Mint értesülünk, jelenleg ennek a 

körnek „hat tagja" van. Kezdetnek elég, s ha nem 
tojtják el ezt a mozgalmat csirájában, bizony 
talaán még baj is lehet belőle,. Ennek a körnek 

van egy feje vagy nelnöke", a kipek a nevét 
megörökitjuk. Marsalinak hivják az uri embert, 

a ki panszláv lapokat járat s a ki nyiltan be- 

vallotta, hogy ő pauszláv. ó ugymond - egy 

nagy eszmét rejteget keble mélyén, melyet most 
nem fog megvalósitani, (!) de jön idő (?), a mi- 

kor tenni 10g." A jógballgatók e hó 20-án 

rendkívüli közgyülést tartottak ez ügyben, és az 

elnök felszólalása után Marsallt a testületből 

egyhangulag kizárták, A testület azután kérvényt 
nyujtott be a tanári karhoz, melyben Marsal el- 
távolitását kéri az academiáról. A kérvényt alá- 
irták az összes jelenlevő tagok egynek kivéte- 
lével, a ki önkényes eljárást látott a kérelme- 
zésben. 

- Ifj. Telegdi Röth Pál II od éves 
gyógyszerészettan hallgatónak 1882-ik év febr. 

hó 26-án d. u, 6 órakor életének 21-ik évében, 

Budapesten, tüdőlob gövetkeztében történt gyá- 

szos haláláról vettűuk gyászjelentést. Hidegűlt 

teste Deésre szállittatik s itt szülővarosában fog 

márczius 2-án d. u. 3 órakor a családi sirboltba 

öröknyugalomra letétetni. Béke és áldás lebegjen 
hamvai fölött !11 

Vegyes hirek. 

- Gyilkosság a törvényteremben. Kal. 
tern déltiroli helyseg járásbirósága elött e hó 
23-án egy fivér és egy nővér pörlekedett valami 

szazforintos űgyben, Szó szót ért, végre a fivér 
kirántotta szőlönyeső kését és a biró szeme lát- 

tára elvágta nötestvére torkát. A leány sikoltva 
rogyott össze, nyakából vastag vérsugár szökellt 

elő. A jelenlevők orditva mentek kifelé. Végre a 
törvényszolgák megfékezték a tettest, a ki gör- 

csösen zokogott. A leány életben maradását re- 
méllik. 

- Robbanás. Párisból irják: E hó 24. 
én a Montmartre északi részén nagy rob 

banás volt, mely roppant réműlést idézett elő. 
Ruggieri tüzműtani intézetének egy része légbe 

repült. Mint utólag kiderült, a szerencsétlenség 

egy munkásnő vigyázatlansága folytán történt, 
ki szobarákéták töltésével foglalkozott. A tüzol 

tóság nemsokára megérkezett és az egy pajtá. 
ban kitört tüzet csakhamar eloltotta. Eleinte 50 

halottról és a tulajdonosnak tömérdek pénzvesz- 
teségéről szóltak; utóbb azonban kiderült, hogy 

egy lélek sem esett áldozatul a tüznek és Rug- 
gieri is csal nehány ezer frankot veszit. Tiz 
egyén részint könnyen, részint nehezen sebesült 
meg; a sebek özül azonban egy sem halálos. 

CSARNOK. 

Lina. 
Gréville Henriktől. 

(Vége.) 

Mikor az ajtó bezárult utánna, nővérem 

szobájába mentem, csendesen. Lina valóbannyu- 

godt volt, csendesen sirt, arczát a vánkosba 
mélyitve, melyen Jakab feje nyugodott. Föléje 

hajoltam. Jákab hajának illata oda tapadt a ván- 
kosra. Ez volt mindössze, a4 mi Lmnának eltávo. 

zott kedvesétől maradt. 
- De édes testvérem szólék halkan, meg- 

ölelém s megcsókolám. 
- Te vagy Julie ? felelt, mondd, hagyja 

nak aludni, kissé rosszul valgyok ; ma nem ke- 

lek fel. 

Elfordult s ismét a v nkosba mélyité ar- 
j 

czát. Becsuktam ajtaját, magamra zárkóztam én 
is - sirni. 

Nem kel fel többé. A doctort mindennap 
fakgattam, mindig csak azt hajtotta : 

- Anemia ! Vérszegénység. 

Vérszegénység ! ha akarjuk, de ugyan hon- 
nan is vegyen vért az, kinek lelkiereje már 

oda van. 
Négy hétig élt még; a vánkost mindig ma- 

ga mellett tartotta, nem eresztette el; kezében 

Jakab képét szoritotta görcsösen. 
- De hát gyermekeid, Lina? mondám 

egy nap. 
- Te eléggé fogod őket szeretni - vá- 

laszolt. 
Nehány nappal kimulta előtt, oda űltetett 

ágya mellé. 
- Hallgass rám, meg kell neki bocsát. 

nod. Meg kell neki mondanod, hogy én boldog 
voltam s köszönöm neki. Hogy gyermekeit sze- 

resse igazán. Mond meg, hogy nagyon boldog 

voltam, nemde ? Emlékszel, az első nap már tud. 
tam, hogy ennek igy kell végződnie ? 

Hej, hogy emlékszem-e ? Ot éve még esak 
s boldogsága után rögtön a halál! Talán lehet 

mégis, neki igaza van... 
Egy este elaludt Jakab vánkosán. Többé 

nem ébredt fel. 
Félév mulva Jakab megöregedve, kétség- 

beesve, lelkiismeret furdalással érkezett meg. 

Kedvem lett volna megkinozni. De nem volt 

erőm, s elmondtam Lina izenetét. 
- Megöltem őt! mondá ő, nőm pokoli te- 

remtés; utáljuk egymást, egész életemen át bol- 

dogtalan leszek. 

Imádja gyermekeit, kikre neje nagyon fél- 

tékeny, de ő em törődik vele; más örököst nem 

kiván. 

Én, én nevelgetem a két arvát. Csak elég 

soka éljek, hogy a kis Minát megóvhassam any- 

ja sorsától. Ezuttal lesz bátorságom. S aztán 
neki atyja is van, ki védje. Ki tudja ? Tán Li- 

na is boldogabb lett volna, ha ugy él, mint a 

többi. Franczából: r. 

Erdély méhészetének jeleni állapota 
és jövője. 

Hazánknak e kincsekkel oly gazdag kis 

hazarészen a bányász verejtékét törölve furja 

hazánk egy egy kipuposodott gerincében aszik- 

lákat, hogy behatolva a sziklák által takart 

kincshez azt felszinre hozza és az emberiség hasz 

nára forditsa. Van azonban az arany, ezüst, és 

másnemü bányákkal gazdag hazarésznek még 

egy népünk által nem kellőleg mivelt 

gazdag bányáj a melynek kincsét népünk, ha- 

bár az előttünk fekszik százezereket kinálva, ez 

ideig kiaknázni nem akarta illetőleg nem tudta 

és ez a méhészet. 
Erdély terjedelmes erdőségei, gyümölcsösei 

rétjei és a mézelésben páratlan h egyinö- 

vényeinéltogva a méhészetre hazánkban - 

sőt mondhatni Európában - majdnem a legal- 

kalmasabb hely. Erdélyben nincs soha oly szá- 

razság, hogy méheinék legelője kiperzselődhetne, 

mert szárazság idején a hegyek északi oldalai, 

melyek a naphőségnek nincsenek annyira kitéve 

még mindig virulólag tartják a növényeket, de 

azon felül a forró nyári napok éjszakáin inkább 

van növényeinkre páralerakodás, harmat mint az 

erdöségeket nélkülöző vidékeken, mi a mézelés- 

re főtényező. 

És daczára ezen előnyöknek, melyekkel 

rendelkezünk, vajmi kevés nálunk a méhész és 

ebből fólyólag a méhcsaládok száma. 

Nálunk alig van annyikaptár 

a hány méhésznek kellen" lenniha 

ott akarnánk állani, hol északi Németország 

egyes tartománya mert ott egy lélekre 

majdnem egy kaptároesik, mig ná- 

lunk 46 lélekre egy; ugy, hogy e téren 

ugy járnánk amazokkal szemben, mint egy an- 

gol Lord járt volt egyik gazdag mágnásunkkal 

midőn az birkaállományát megmutatva önhitten 

mondotta, hogy annyi bírkája senkinek sincs : 

mire mágnásunk azt felelte, hogy neki boj- 

tárja is tőbbvan. 
Az erdélyi részek méhállománya 1880. év- 

ben a következő volt : 

Kolozsvár sz. kir. vár. 520 paraszt 180 műkas 
M.-Vásárhely , , , 49 43 n n 

Alsó-Fehér megye 8477 „, 183, 
Besztercze-Naszód , 65686 , 150 , 
Brassó „ 1960 „ 68 ,, 

Csik , 2878 , 614, 

Fogaras „ 2907, 60, 

Háromszék , 5404 , 238 , 

Hunyad „t2566 , őó, 

Kis-Küküllő „ 468600 , 100, 

Kolozs „ 10621 l83l, 

Maros-Torda , 6026 , 488, 

Nagy Küküllő „, 297 ,I6656 , 

Szeben , 4881, 826 , 

Szolnok-Doboka ,„11427, 76, 

Torda-Aranyos „ 8179, T 

Udvarhely „ 5492, 180, 

Összesen") 100,809 paraszt 5690 mukas 

Ezen műkasokból körülbelől 3000 átmeneti 

*) Az adatok a kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara kitünő évi jelentése aiapján van- 
nak fölsorolva A. J. 

és alig 2690 lehet mozgatható Dzierzon- 
Berlepsch szerkezetü. 

Ha a Dziezon-Berlepsch kaptárakat vesz- 
szük alapul, Németországban ilyenek levén tul- 

nyomó mennyiségben és két paraszt kas népét 

egy effélének vesszük, miután két paraszt ka: 
népe felel meg egy Dzierzonfélének, akkor már 
esak 54,594 kaptára volna Erdélynek. Ha már 

most tekintetbe vesszük Erdély területi nagysá- 

gát 56721 [] kimtert és az azt lakó 2.158,417 

lelket, azt fogjuk látni, hogy: egy [] kilo- 
méterre és 46 lélekre esik egy 
kaptár, mi ezen terület és lakossághoz ké" 
pest óriási csekély. 

(Vége köv.) 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) e 

Budapest, márcz. 1. (Képviselőház.) 

A képviselőhoz Vizolyi azon inditványát, 
hogy az ülések meghosszabbittassanak még 

az eddig szokásos 2 órai idő helyett 3 órá- 
ig elfogadta. Beadattak a szavazatok a 

véderő bizottság egy, s a gualificatió bi- 
zottság 2 tagjára. 

A közlekedési budget vitánál Ti- 
sza Lajos megjegyzi, miszerint ideje, 
hogy a ház a belvizek szabályozásával 
komolyan foglalkozzék. Mukics képvi- 

selő szerint a ház morális kötelessége a 

Rohonczy által megpenditett dolgot tisz- 
tázni. A miniszterelnök kijelenti, 
hogy a vizsgálat nem rendelhető el, el- 
lenzéki korában is egy képviselő ellen 
csak conerét esetben kért vizsgálatot nyujt- 
son Rohonczy bizonyitékokat, s a kor- 
mány tudni fogja kötelességét. 

Darányi ellenzi Rohonczy javasla- 
tát. Dessewffy gr. minden módot elfogad 
az ügy tisztázására; a belvizekről javas- 
lat benyujtását inditványozza; Károlyi 
Sándor gr. általános viztörvényt óhajt és 
az eddigi sporadicus felügyelet helyett 
állandó hatóságot, a tiszai és dunai osz- 
tály szervezését a ministeriumban. 

Bécs, márczius 1. Február 6-ikán 
Kokorinától délre a felkelőktől megszállt 
házakat elfoglaltak. Csapatainknak vesz- 
tesége e csatában egy halott két sebesült. 

A hitelintézet 17 frt 50 kr oszta- 
lékot adván, a panik beállt, miután a 
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részvények 12 frttal estek. 
Pétervár, márczius 1. Az ismert 

Frigonja perben tiz vádlott, köztük egy 
nő halálra itéltetett, a többiek pedig kény- 
szermunkára. 

Szerajevo, márczus 1. A főparancs- 
nokság azt jelenti, hogy a lakosság oda 
hagyta Zágorjét. Fucsából pedig azt je- 
lentik, hogy a felkelők által kifosztott 
helyiségekben nagy inség lépett fel. 

A „Bosba" belgrádi laptól megvona- 
tott a postaengedély Boszniára. 

Sofia, márcz. 1. A kormány meg- 
vonta a rustschuk-várnai vasutra vonatko- 
zó jegyzékét, elfogadván az angol török 
egyezséget. 

Gravoza, márezius 1. Hirlik, hogy 
a dél-szláv bizottság pénzt adott a mon- 
tenegrói kormánynak az oda menekülő 
családok eltartására, Montenegró valószi- 
nüleg e czélra monárchiánktól is fog va- 
lamit követelni. 

A bécsi ,„Pol. Corr. táviratai. 

Becs. febr. 28. Egy sugalmazott berlini 
átirat a Skobeleff esetet bonczolgatván azt irja, 

hogy mig az eset a németországi közönségre 
rendkivüli benyomást tett, a legfelsőbb körök 
csak kicsinyléssel fogadták, s felette csodálkoz- 

nak azon, hogy egy kérkedő henczegésből oly 

nagy dolgot csinálnak. Hogy a Hunnok szere, 
pét eljátszhassa, Oroszországnak modern hadá- 
szati apparátust kellene kiállitani, vagyis tehát 

olyan előkészületeket kellene tennie mikből azon, 

ban semmi sem tőrtént eddigelé Oroszországban 

Acut veszélytől tehát nem lehet tartani. A nagy 

tömeg pedig rövid idő mulva elfogja feledni egé- 

szen a hőst. - innnen ered a szak politicusok 
kicsinylése a hírhedt tábornok iránt. Nem le. 1 
het legyőzni mégsem azon sejtelmet, hogy a con- 

tines legnagyobb birodalma a cbronicus felbom- 
lás előtt áll. A reformáló absolutismus nem vi: 
heti keresztűl a regeneratió nagy művét, más 
módokat pedig aligha találbatni, s az irányadó ! 
körök legyőzhetlen félelmet éreznek e mó. 

dok iránt. 
Páris, febr. 28. A szerb pénzügyér Mija- 

tovics ma Bécsen át haza utazott Belgrádba. A 

szerb vasutak rendezése bevégzett tény. 

Konstantinápoly, febr. 28. A Porta és 
Aleko pasa közti feszült viszony az utóbbi idő- 

ben inkább elmérgesedett. Az előbbi viszályok 
után Aleko pasa most még a szultán megkegyel- 
mezési jogának eltörlését is kivánja a halalbuün. 
tetéseknél. A portáun Aleko pasáról növekedő el 
keseredéssel beszélnek. " 

...... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSY KAROLY 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. ! Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 
Gyors- Személy- ő 2s Meneti Gyez Szemely- 

vonat vonat enetjegy árak yors- Személy s i 
g z Menetjegy árak 

Allomások 0i É E oszt Mozt Allomások. z9at aot sr szü 
ra percz óra percz óra percz frt kr. frt kr. óra percz óra percz óra percz t 0sZ " I. oszt. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elind. 3 25 5 00 6 50/ 6 29 4 49 Predeal limi 1 ! 
M.Telegi * 3 56 .542 8 i7 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő) : , 2 16 10 574 1062 
Eé viné) 4 31 624 10 00 4 36 3 12 Földvár ; 2 44a 2s3) 2 5 
sucsa (Vendéglő) . , ől 28 7 28 12 41 2 96 2 12 Apácza : 3 o03 8 35 1 73 9 09 

Bánffy-Hunyad . ; sToi3 o5 2is 2 06 1 47 gostonfalva . ; 3 18 7 31 éslii 50 
Egeres ; . , - 8 50 3 30 1 16 883 Homoród-Kőhalom ; 8 52 8 41 e0 56 s 

olozsvár (Vendéglő) Elk. 7/o08 9/40 4 5s---- Erked . ; i - 24810 7 54 
Kolozsvár Elind. 7 18 10 14 8 00 - - - - Héjasfalva " 4 54 10 i í - E 
aal a , - -1036 s 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) . , 5 07 10 32 4 ; öz 

K rl . 3 8 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár : . 5 12 10 525 22 3 38 5 99 
Kosár Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51 12 38 11 43 2 84 2 03 Erzsébetváros . ; 5 40 11 31 is ; 3 
Kocsárd (Vendégiő) Eilind. 8 53 12 48 12 25.- - - - Medgyes ; ! ; 12 
Felvinoz r . , a -- 1 5é 12 35 3 1 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 61312 24 ; 19 - 

Nagy-Enyed sz t ej ab emdég Eilind. 6 31i i2 30 9 50 6 38 4 52 

Tövis (Hiágazás Gyulafehérvár felé) Ek. i2 2 17 1a4/ 303 Hosszaszó ; 112 40 30 5 92) 4 as 

Tövis (Verdégió) ; .Elind. 9 40 2 07 3 00 - - - - Balázsfalva ; 7os 1 a510 54 6 ö) a91 

Balárala l z l l kae. -i2ői2 ő 2e6 50 
ElAzsfaa ! ; 10 403 2 50 417 ; 8s Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) Érk. 7 30 2 06 12 49 - - - - 

Mikeszásza z5 4 44 ; 39 Tövis (Vendéglő) Elind 7 37/ 2 26 2 i8 4 241 3 03 

i ; a 5 15 5 92 4 28 Nagy-Enyed 1 754( 2 4581 3 04] 3 67 6 

Kiüs (lágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 8338 4 52 Feivincz 33 iól 3 4 3 1s a 
keu Vendégi) ! .Elind. 10 49 3 51 -----Maros-Ujvár 1 ; - -3 17 3 58 312 ; 2s 

Erzsébetváros ; " 11 03 4 11 7 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 18 3 24 4 09 --- 

! ' , 11 25 4 8 7148 584 Kocsárd (Vendéglő) Elind 23 3 34 8 
Segesvár (Vendéglő) Ek. 11 51 522 ő 450) 2 84) 2 
Segesvár [] rK. 32 9 8 38 5 99 Gyéres , 8 47 A 10 5 58 2 14 1 58 

Héjaafalta Elind. 12 11 ő 10 --- - Anpahida , --5 38 55 39 

Erei , 12 26 5 11 8179 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 75 50 . 

Homoród-Kőh . - -6 28 12 9 45 6 75 Kolozsvár ; ; Elind. 10 17 6 28 0 e a a 

Agoatonfalva ; 2 04 8 18 3 11 58 8 28 Bánffy-Hunyad , 11 32 8 12 ii 3s 2 06 a1 

Földva. 2 24 3 51 4 12 12 8 66 Csucsa iz ő5 8 34 1 25 2 96 2 12 
Belsvá , i , 2 44 9 23 5 12 33 9 09 Rév , 12 50) 9 52 3 56 436 3 12 
Pre endéglő) ; 3 25 10 02 6 13 63 9 75 M.-Telegd ! , 1171027]/ 5 43 5 31 3 70 

] Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) Érk. 1 45 11 04 l 3 6 291 4 49 

s Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis -Gyulafehérvaári szárnyvonal. 

zem. von. vVegy, von. Szem, von. Vegyvox] AÁrak Szem. von [Vegy. von, Szem von.Vegy. von. Árak 

Állomások inden nap Állomások Hiinden nap Állomások dk AÁllomáso
k sz. Állomások 702. az 1712. sz. Ánm A k 1701. sz, 1711. sz. J zet. A 

na lin 1ap inden nap Minden nap Iolni. Minden nap . omáaáso Minden na,p Iol.etb egyzet. vastagabb ke- 

E óra [pere ra ree a pere leleltke.telg 6va pere I óra pere ekrlft kr.aratól ayepkott szátaok az oni ő 

: apus (V.) md. 11 19 [Kapus (V.) md. 25 N. Szeben (V)I 3 58 N. )1. 196 85 Tövis (V.) md. 0y- Ír TBo1l3 9mitott éjjeli időt jelenük. 

.......
 Kocsárd-Marosvásárhelyi szárnyvonal. 

szem vön ttttásh v sgy von .......... ...... Vegyi vö ..................... szem von: Árak 

Állomások Mindennap Állomások Mindennap AÁllomások k] Állomások . 

óra pere óra perc óra perc óra perc rjkr.Jír kr. 

Kocsárd (V.) ind. 9 12 Kocsárd (V.) Ind. [ 5; 00 M.-Vásárhely Ind. 07 L-Vásárhely Ind. 4 38 5313/70 

Maros-Ludas , 10 08 Maros-Lndas , 4, 08 [Csapó Radnóth I. 28 Csapó-Radnöth p 

Csapó-ikadnóth I. 11 183 [Csapó-Radnóth I. 6 05 Maros-Ludas , 20 MarosLudas 
l M.-Vásárhely 6. i12 26 M.-Vásárhely É. 7 18 Kocsárd (V.) Erk. 14 [IKocsárd (V.) Érk, 

Sz. 2054-1882. 

Hlejtési hirdetés. 
A teke-szilvási megyei útvonalon a septéri völgyö ptéri völgyön és határán 

szükséges 18 kis áteresz és 6 hid felépitési munkálata f. év márez. 

Alapos és gyors segitség minden gyomor- és altesti bajban 

szenvedőknek ! 

Az egészség fentartása legnagyobb részt a nedvek és vér 

nek tisztitása és tisztántartása, valamint a jó emésztésben rejlik. - 

Ezen czél elérésére a legjobb és leghathatósb szer. 

Dr. Rósa életbalzsama. 
Valódi csak, 

és kavicsolási költsége, mint 

Kikiáltási ár 3409 frt II kr. 
Az árlejtéshez hozzászólani óhajtók, a kikiáltási ár 30/0-át kö- 

telesek bánatpénzül előre letenni, melyet vállalkozó, a vállalati ösz- 
szeg 100/0-ra kiegésziteni tartozik. 
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ti. egészséges és tiszta vért alkot és a testnek az előbbi erejét és 

egészségét visszaadja. - Minden emésztési bajok, névszerint: ét 

vágyhiány, savanyu felböfögés, felpuffadás, hányaás, gyo- 

morgörcs, bélnyálkásodás, aranyer, a gyomor étkekkel 

való megterhelése stb. ellen a legbiztosabb és legjobbnak talált 

háziszer, mely magának a legrövidebb idő alatt kitünő hatása miatt 

általános elterjedést szerzett 

Egy nagy üveg 1 ífrt. Félüveg 50 kr. 
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, én d s 40 órakor a megye házánál megtartandó szóbeli ár- 

] A2 ös- adatni, 
Dr. Rósa életbalzsama mindezen kivánatoknak a legtökélete 

Aha mundca dobozon a 

szes műtárgyak felépitési s azok felzetének beagyagozása 
sebben megfelel; ez az összes emésztési szervek munkásságát élesz- 

sas és az én sokszo- 

rozott czégem van 

lenyomva. 

Ezen porok tartós gyógyhatása makacs g y omor- és a ltest-bajok, gyomor- 

göres és elnyálkásodás, gyomorégés, rögzött du gulás, májbaj, vértolulás, arany- 
ér és a legkülönfélépb női betegségek ellen 30 év óta folytonosan növekedő elismerés- 

álati utasitással 1 frt. - Hamisitványok tőr- A tervek, költségszámitás és feltételek az eljegyzői irod 
addig is megtekinthetők. eltgy ában Sok száz elismerő levél megtekintésére készen álli. Ez életbalzsam ben zészeü Egy eredeti doboz haszn 

Kolozsmegye alispánjtól. bérmentes megkeresések következtében utánvétel mellett mindenfelé yesen e e 

Kolozsvártt, 1882. február 23-án. m szétküldetik. e . / 

I Fra r B. urnak, Prága. Tiz év ót bajba vedtem, mely i , [/ 1 2s 

Gyarmathy iklós s. k. ttvágyamat és álmemt ebalit a gen ok Tájdalmat olkgza elkatároztam 
maga- E 7 71 4 / / / 

; ira kitü izonyult, hogy most teljesen jól érzem magamat. jólzüe és fogfájásnál; Borogatásulmi es sebek, gyuladások és daga- 

U Y ta timánia) Márcz. 7. 1878. Rolenberg Chaim, u Valódi, ka minden üvegen MOLL aláirással és védjegygyel van ellátva. 

H TFLESZ K ROL 
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ruhakereskedő. h 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
KOLOZSV ÁRTT és MAROS-V ÁSÁRHELYTT teből yemeztetésül. Kellemetlen fél-eértések kikerülése tokin E Krohn Mieh tel ' 

iudennemü Alká ; v tetéből kérem a t. közönséget, mindig Fragner gyógytárábó 
a 

megvásárlom 1 ' uk és osztrák állampapit o került Dr. Rósa féle életbalzsamot kérül, mert tapasztalatom be Bergenben (Norvégiában). 

sorsjegyet, é vé züst pénznemeket, s számte szerint némely helyen csak egyszerüen életbalzsamot árusitanak el, lmásznárálai 

(escomptirt) min en e nyereményeket és szelvénye et ai mely a Dr. Rósaféle balzsamhoz képest csak hatálytalan keverék. 
Ezen al7r9 aj valamennyi, a kereskedelemben előforduló ola 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és , A valódi Dr. Rozsa féle életbalzsam egyedül a főraktár között az egye Mi, mely orvosi ezélokra használható. 

külföldi helyeken történendő bármily összegü fizeté- l Fragner B. gyógytárából (Prága, 205-8.) kapható. . Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

seket. 3 a Atsztria minkr godalon kznldy inde gyógytaban, eta h 52 FŐRAKTÁR t 
, rkereskedésében vannak; - ezenKIV apha- : 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT tó ko 8 ártt, WOLF JANOS, SZEKI MIKLOS . MA ' i Moll A sze , 62 

1 x . LENT LF gyögyszerészeknél. Tordán WOLFF GÁBOR ogyszeresz 
fűszertárát, bőrkereskedését, és fia gyógysz. (egyedüli raktár.) Brassóban KUGLER EDE . : gy. gy ' 

ugy saját gőz- (henger)- malmi gyógyszerésznél. cs. ki. udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

* szit A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké- 

L I S Z T J E I T, F al Mnin gyégyszerész és Kereskedő urak, kik Dr. Rósa élet. szitményekek kérni és csalis olvi anokat elfogadni melyek véd- 

s 1 s .. 
amá : ; ; . . 

. 

ugyszintén kitünő minőségü vlktertz eatut artari öhajtanak, sziveke enek a ágznirtt fö i pimetaktárak Kolozevártt Wola J., Széki M. Valentiny A és Biró J. gyógysz, 

s ; 
ietric . kere ésében; Deésen: Nik Fer. B ób : Jekelius N. ó . 

FAGYGYUGYERTYA és SZAPPAN-GYÁRTMÁNYAIT. x ű pieziek . keekelében e e an . Ese és mmzer MVatárhely nudtel 
M. Szebenben: Müller K. gyógysz. Szerdahelytt: C. F. Schiemert gyógysz. 

(320) 15-24 ] : ű 

Nyomatott a KELETT nyomdájában Kolozsvárit,


